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The book of Leviticus ends with building 
the first temple in Jerusalem. More than 
50 times in this book, we read the Lord 
spoke to Moses; and they built the temple 
according to the pattern God gave to 
Moses. And what is written here is for the 
benefit of all Israel, literally all who are 
ruled by God. 

The Law about Bodily Discharges  

1 And the Lord spoke to Moses 

and Aaron, saying, 2 Speak to 

the children of Israel, and say 

to them: When any man has a 

discharge from his body, his 

discharge is unclean. 3 And this 

will be his uncleanness in regard to his 

discharge -- whether his body runs with 

his discharge, or his body is stopped up by 

his discharge, it is his uncleanness.  

4 Every bed is unclean on which he who has the 

discharge lies, and everything on which he sits 

will be unclean. 5 And whoever touches his bed 

will wash his clothes and bathe in water, and be 

unclean until evening. 6 He who sits on anything 

on which he who has the discharge sat will wash 

his clothes and bathe in water, and be unclean 

until evening.  

7 And he who touches the body of him who has 

the discharge will wash his clothes and bathe in 

water, and be unclean until evening. 8 If he who 

has the discharge spits on him who is clean, then 

he will wash his clothes and bathe in water, and 

be unclean until evening. 9 Any saddle on which 

he who has the discharge rides will be 

unclean. 10 Whoever touches anything that was 

under him will be unclean until evening. He 

who carries any of those things will wash his 

clothes and bathe in water, and be unclean until 

evening.  

El libro de Levítico termina con la 
construcción del primer templo en 
Jerusalén. Más de 50 veces en este libro, 
leemos que el Señor le habló a Moisés; y 
edificaron el templo según el modelo que 
Dios le dio a Moisés. Y lo que está escrito 
aquí es para beneficio de todo Israel, en 
literal todos los que están regidos por Dios. 

La ley sobre descargas corporales 

1 Y el Señor habló a Moisés y 

Aarón, diciendo: 2 Habla a los 

hijos de Israel y diles: Cuando 

alguno tiene secreción de su 

cuerpo, su secreción es 

inmunda. 3 Y esta será su 

inmundicia en cuanto a su flujo: si su 

cuerpo corre con su flujo, o si su cuerpo 

está tapado por su flujo, esa es su 

inmundicia.  

4 Toda cama en que se acueste el que tenga flujo 

el será inmundo, y todo aquello sobre lo que se 

siente será inmundo. 5 Y cualquiera que toque 

su cama lavará su ropa y se bañará en agua, y 

quedará impuro hasta el anochecer. 6 El que se 

siente sobre aquello en que se haya sentado el 

que tiene flujo, lavará sus ropas y se lavara con 

agua, y quedará impuro hasta el noche. 

7 Y el que toque el cuerpo del que tiene flujo 

lavará su ropa, se bañará en agua y quedará 

impuro hasta el anochecer. 8 Si el que tiene 

secreción escupe sobre el limpio, lavará su ropa, 

se bañará en agua y quedará impuro hasta el 

anochecer. 9 Toda silla sobre la que monte el 

que tiene la secreción será inmunda. 10 

Cualquiera que toque cualquier cosa que haya 

debajo de él, quedará inmundo hasta el 

anochecer. El que lleve cualquiera de esas cosas 

lavará su ropa y se bañará en agua, y quedará 

impuro hasta el anochecer. 
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11 And whomever the one who has the discharge 

touches, and has not rinsed his hands in water, 

he will wash his clothes and bathe in water, and 

be unclean until evening.  

12 The vessel of earth that he who has the 

discharge touches will be broken, and every 

vessel of wood will be rinsed in water. 13 And 

when he who has a discharge is cleansed of his 

discharge, then he will count for himself seven 

days for his cleansing, wash his clothes, and 

bathe his body in running water; then he will be 

clean. 14 On the eighth day he will take for 

himself two turtledoves or two young pigeons, 

and come before the Lord, to the door of the 

Tent of meeting, and give them to the 

priest. 15 Then the priest will offer them, the 

one as a sin offering and the other as a burnt 

offering. So the priest will make atonement for 

him before the Lord because of his discharge. 

16 If any man has an emission of semen, then he 

will wash all his body in water, and be unclean 

until evening. 17 And any garment and any 

leather on which there is semen, it will be 

washed with water, and be unclean until 

evening. 18 Also, when a woman lies with a man, 

and there is an emission of semen, they will 

bathe in water, and be unclean until evening. 

19 If a woman has a discharge, and the discharge 

from her body is blood, she will be set apart 

seven days; and whoever touches her will be 

unclean until evening.  

20 Everything that she lies on during her 

impurity will be unclean; also everything that 

she sits on will be unclean. 21 Whoever touches 

her bed will wash his clothes and bathe in 

water, and be unclean until evening. 22 And 

whoever touches anything that she sat on will 

wash his clothes and bathe in water, and be 

unclean until evening.  

11 Y al que toque el que tiene la secreción, y no 

se ha enjuagado las manos con agua, lavará su 

ropa y se bañará en agua, y quedará impuro 

hasta el anochecer.  

12 La vasija de tierra que toque el que tiene el 

flujo se romperá, y toda vasija de madera se 

enjuagará con agua.13 Y cuando el que tiene una 

secreción se purifique de su secreción, contará 

para sí mismo siete días para su purificación, 

lavará su ropa y bañará su cuerpo con agua 

corriente; entonces estará limpio. 14 Al octavo 

día tomará para sí dos tórtolas o dos pichones, y 

se presentará ante el Señor, a la puerta del 

tabernáculo de reunión, y se los dará al 

sacerdote. 15 Entonces el sacerdote los ofrecerá, 

uno como ofrenda por el pecado y el otro como 

holocausto. Así que el sacerdote hará expiación 

por él delante del Señor a causa de su flujo. 

16 Si alguno tiene secreción de semen, se lavará 

todo el cuerpo con agua y quedará impuro hasta 

el anochecer. 17 Y toda prenda y todo el cuero 

sobre el que haya semen se lavará con agua y 

quedará inmundo hasta el noche. 18 Además, 

cuando una mujer se acuesta con un hombre y 

hay una emisión de semen, se bañarán en agua y 

quedarán inmundos hasta el noche. 

19 Si una mujer tiene secreción y la secreción de 

su cuerpo es sangre, será apartada por siete 

días; y todo el que la toque quedará impuro 

hasta el anochecer.  

20 Todo aquello sobre lo que ella se acueste 

durante su impureza será inmundo; también todo 

aquello sobre lo que ella se siente será inmundo. 21 

El que toque su cama lavará su ropa, se bañará en 

agua y quedará impuro hasta el anochecer. 22 

cualquiera que toque algo sobre lo que ella se 

sienta, lavará su ropa y se bañará en agua, y 

quedará impuro hasta la noche.  
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23 If anything is on her bed or on 

anything on which she sits, when he 

touches it, he will be unclean until 

evening.  

24 And if any man lies with her at all, so that her 

impurity is on him, he will be unclean seven days; 

and every bed on which he lies will be unclean. 

25 If a woman has a discharge of blood for many 

days, other than at the time of 

her customary impurity, or if it runs beyond 

her usual time of impurity, all the days of her 

unclean discharge will be as the days of 

her customary impurity. She will be unclean.  

26 Every bed on which she lies all the days of her 

discharge will be to her as the bed of her 

impurity; and whatever she sits on will be 

unclean, as the uncleanness of her 

impurity. 27 Whoever touches those things will 

be unclean; he will wash his clothes and bathe 

in water, and be unclean until evening. 

28 But if she is cleansed of her discharge, then 

she will count for herself seven days, and after 

that she will be clean.  

29 And on the eighth day she will take for herself 

two turtledoves or two young pigeons, and bring 

them to the priest, to the door of the Tent of 

meeting.  

30 Then the priest will offer the one as a sin 

offering and the other as a burnt offering, and 

the priest will make atonement for her before 

the Lord for the discharge of her uncleanness. 

31 Thus you will separate the children of 

Israel from their uncleanness, lest they die 

in their uncleanness when they defile My 

Tent that is among them.  

23 Si hay algo sobre su cama o sobre 

cualquier cosa sobre la que ella se sienta, 

cuando él lo toque, quedará inmundo 

hasta el anochecer. 

24 Y si alguno se acuesta con ella y su impureza 

recaiga sobre él, será inmundo por siete días; y 

todo lecho sobre el que se acueste será inmundo. 

25 Si una mujer tiene una secreción de sangre 

durante muchos días, excepto en el momento de 

su impureza habitual, o si se extiende más allá 

de su tiempo habitual de impureza, todos los 

días de su flujo inmundo serán como los días de 

su impureza habitual. Ella será inmunda.  

26 Todo lecho en que se acueste todos los días de 

su flujo le será como lecho de su impureza; y 

todo aquello sobre lo que ella se siente será 

inmundo, como la inmundicia de su impureza. 
27 Cualquiera que toque estas cosas quedará 

inmundo; lavará su ropa y se bañará en agua, y 

quedará impuro hasta el anochecer. 

28 Pero si queda purificada de su flujo, 

contará siete días, y después quedará 

limpia.  

29 Y al octavo día tomará para sí dos tórtolas o 

dos pichones, y los traerá al sacerdote a la 

puerta de la Tienda de reunión.  

30 Entonces el sacerdote ofrecerá una como 

ofrenda por el pecado y la otra como 

holocausto, y el sacerdote hará expiación por 

ella delante del Señor por el flujo de su 

inmundicia. 

31 Así apartarás a los hijos de Israel de su 

inmundicia, para que no mueran en su 

inmundicia cuando contaminen Mi 

Tienda que está entre ellos.  
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32 This is the law for one who has a 

discharge, and for him who emits semen 

and is unclean thereby,  

33 and for her who is indisposed because 

of her customary impurity, and for one 

who has a discharge, either man or 

woman, and for him who lies with her 

who is unclean.  

 

 

The Spirit and the Bride Say Come 

Where Your Heart Is 

JESUS it is YOU  

 

 

 

 

 

 

 

32 Esta es la ley para el que tiene 

secreción, y para el que desprende semen 

y por ello queda inmundo,  

33 y para la que está indispuesta a causa 

de su impureza habitual, y para el que 

tiene secreción, sea hombre o mujer, y 

para el que se acuesta con la inmunda. 
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